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Le passé simple – Exercice oral. 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps, mais les irrégularités sont nombreuses. 

 
 

 

1 – Paco irse. Volver a casa. (Yo) aguantarse las ganas de decirle lo que 

pensaba de las tonterías que (él) hacer. 

 

 

2 – J’ai cherché du travail. Je n’ai rien trouvé. J’ai demandé de l’aide. 

 

 

3 – Mis vecinos vender su casa y al firmar los documentos, romper a llorar. 

Decidir vivir en EE.UU. 

 

 

4 – Je lui ai dit ce que tu m’as dit. Je lui ai donné ce que tu m’as donné. 

 

 

5 – Laura mentir. Repetir lo que le decir sus amigas. Todos la pillar mintiendo. 

Se le caer la cara de vergüenza. 

 

 

6 – Il a continué à travailler jusqu’à 80 ans. Il est mort de fatigue. Il a été un 

homme courageux. 

 

 

7 – (Él) dormir hasta la una. Lo castigar sus padres. Quedarse en casa todo el 

día. 

 

 

8 – Les élèves ont appris plein de choses à l’école. Ils ont lu des contes, des 

journaux.  

 

 

9 – A mí me gustar la peli. Me encantar los personajes, pero no poder tragar a 

Enrique, el poli que detener al joven de la bici. 

 

 

10 – Il n’a rien su. Il a mis les documents sur cette table. Il n’a pas voulu me 

parler. 

 

. 
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Le passé simple – Exercice oral avec aide. 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps, mais les irrégularités sont nombreuses. 

 
 

 

1 – Paco irse. Volver a casa. (Yo) aguantarse las 

ganas de decirle lo que pensaba de las tonterías 

que (él) hacer. 

 

 

Aguantarse las ganas de…= se retenir 

de… 

Hacer tonterías = faire des bêtises. 

 

2 – J’ai cherché du travail. Je n’ai rien trouvé. 

J’ai demandé de l’aide. 

 

 

Buscar trabajo / . / No encontrar nada / . 

/  Pedir ayuda. 

 

3 – Mis vecinos vender su casa y al firmar los 

documentos, romper a llorar. Decidir vivir en 

EE.UU. 

 

 

Firmar = signer 

Romper a llorar = se mettre à pleurer. 

 

4 – Je lui ai dit ce que tu m’as dit. Je lui ai donné 

ce que tu m’as donné. 

 

 

… lo que… 

 

5 – Laura mentir. Repetir lo que le decir sus 

amigas. Todos la pillar mintiendo. Se le caer la 

cara de vergüenza. 

 

 

Pillar a alquien = surprendre qqn. 

Caérsele a uno la cara de vergüenza = 

avoir honte, ne plus savoir où se mettre. 

 

6 – Il a continué à travailler jusqu’à 80 ans. Il est 

mort de fatigue. Il a été un homme courageux. 

 

 

Seguir trabajando / hasta los… / Morir 

de… / el cansancio / Ser valiente. 

 

7 – (Él) dormir hasta la una. Lo castigar sus 

padres. Quedarse en casa todo el día. 

 

 

Dormir hasta la una / . / Castigar / . / 

Quedarse en casa. 

 

8 – Les élèves ont appris plein de choses à 

l’école. Ils ont lu des contes, des journaux.  

 

 

Aprender / un montón de… / . / Leer / 

un cuento / un periódico. 

 

9 – A mí me gustar la peli. Me encantar los 

personajes, pero no poder tragar a Enrique, el poli 

que detener al joven de la bici. 

 

 

Encantarle a uno una cosa = adorer 

Tragar a alguien = blairer qqn 

El poli = le flic 

 

 

10 – Il n’a rien su. Il a mis les documents sur 

cette table. Il n’a pas voulu me parler. 

 

 

No saber nada / . / Poner / la mesa / . / 

Querer. 
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Le passé simple – Exercice écrit. 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps, mais les irrégularités sont nombreuses. 

 
 

 

1 – Paco irse. Volver a casa. (Yo) aguantarse las 

ganas de decirle lo que pensaba de las tonterías 

que (él) hacer. 

 

 

 

2 – J’ai cherché du travail. Je n’ai rien trouvé. 

J’ai demandé de l’aide. 

 

 

 

3 – Mis vecinos vender su casa y al firmar los 

documentos, romper a llorar. Decidir vivir en 

EE.UU. 

 

 

 

4 – Je lui ai dit ce que tu m’as dit. Je lui ai donné 

ce que tu m’as donné. 

 

 

 

5 – Laura mentir. Repetir lo que le decir sus 

amigas. Todos la pillar mintiendo. Se le caer la 

cara de vergüenza. 

 

 

 

6 – Il a continué à travailler jusqu’à 80 ans. Il est 

mort de fatigue. Il a été un homme courageux. 

 

 

 

7 – (Él) dormir hasta la una. Lo castigar sus 

padres. Quedarse en casa todo el día. 

 

 

 

8 – Les élèves ont appris plein de choses à 

l’école. Ils ont lu des contes, des journaux.  

 

 

 

9 – A mí me gustar la peli. Me encantar los 

personajes, pero no poder tragar a Enrique, el poli 

que detener al joven de la bici. 

 

 

 

10 – Il n’a rien su. Il a mis les documents sur 

cette table. Il n’a pas voulu me parler. 
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Le passé simple – Exercice écrit avec aide 1/2. 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps, mais les irrégularités sont nombreuses. 

 
 

 

 

1 – Paco irse. Volver a 

casa. (Yo) aguantarse las 

ganas de decirle lo que 

pensaba de las tonterías 

que (él) hacer. 

 

 

 

Aguantarse las ganas 

de…= se retenir de… 

Hacer tonterías = faire 

des bêtises. 

 

 

 

2 – J’ai cherché du 

travail. Je n’ai rien 

trouvé. J’ai demandé de 

l’aide. 

 

 

 

Buscar trabajo / . / No 

encontrar nada / . /  Pedir 

ayuda. 

 

 

 

3 – Mis vecinos vender su 

casa y al firmar los 

documentos, romper a 

llorar. Decidir vivir en 

EE.UU. 

 

 

 

Firmar = signer 

Romper a llorar = se 

mettre à pleurer. 

 

 

 

4 – Je lui ai dit ce que tu 

m’as dit. Je lui ai donné 

ce que tu m’as donné. 

 

 

 

… lo que… 

 

 

5 – Laura mentir. Repetir 

lo que le decir sus amigas. 

Todos la pillar mintiendo. 

Se le caer la cara de 

vergüenza. 

 

 

Pillar a alquien = 

surprendre qqn. 

Caérsele a uno la cara de 

vergüenza = ne plus 

savoir où se mettre. 

 

 

 

 

6 – Il a continué à 

travailler jusqu’à 80 ans. Il 

est mort de fatigue. Il a 

été un homme courageux. 

 

 

 

 

Seguir trabajando / hasta 

los… / Morir de… / el 

cansancio / Ser valiente. 
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Le passé simple – Exercice écrit avec aide 2/2. 

 

 
 

Les verbes ne diphtonguent pas à ce temps, mais les irrégularités sont nombreuses. 

 

 

 

7 – (Él) dormir hasta la 

una. Lo castigar sus 

padres. Quedarse en 

casa todo el día. 

 

 

 

 

Dormir hasta la una / 

. / Castigar / . / 

Quedarse en casa. 

 

 

 

8 – Les élèves ont 

appris plein de choses à 

l’école. Ils ont lu des 

contes, des journaux.  

 

 

 

Aprender / un 

montón de… / . / 

Leer / un cuento / un 

periódico. 

 

 

 

9 – A mí me gustar la 

peli. Me encantar los 

personajes, pero no 

poder tragar a Enrique, 

el poli que detener al 

joven de la bici. 

 

 

 

Encantarle a uno una 

cosa = adorer 

Tragar a alguien = 

blairer qqn 

El poli = le flic 

 

 

 

 

10 – Il n’a rien su. Il a 

mis les documents sur 

cette table. Il n’a pas 

voulu me parler. 

 

 

 

 

No saber nada / . / 

Poner / la mesa / . / 

Querer. 

 

 

 

 

 

 

 


